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  Carta de fecha 25 de agosto de 2017 dirigida al Secretario 

General por el Representante Permanente de la República 

Popular Democrática de Corea ante las Naciones Unidas 
 

 

 Tengo el honor de transmitirle adjunta la presente carta relativa a 

17 maniobras militares conjuntas de los Estados Unidos y Corea del Sur, 

denominadas “Guardián de la Libertad Ulji”, ejecutadas por la fuerza por los 

Estados Unidos desde el 21 de agosto de 2017, haciendo caso omiso de las 

reiteradas preocupaciones y oposiciones manifestadas por la comunidad 

internacional. 

 Los Estados Unidos nunca pudieron en absoluto disimular la verdadera 

naturaleza agresiva de sus simulacros militares, pese a que anunciaron ampliamente 

que las maniobras militares conjuntas no eran más que unas maniobras de carácter 

“anual” y “defensivo”. 

 Conviene saber cuán provocadora y agresiva es la naturaleza de las maniobras 

militares conjuntas, teniendo en cuenta el hecho de que la finalidad de este 

simulacro militar se concentra en el objetivo de una “operación de decapitación” y 

una “operación secreta” para eliminar el cuartel general supremo de la República 

Popular Democrática de Corea en el marco del “Plan de Operaciones 5015”. 

 No son más que unas maniobras temerarias y cómicas que echan simplemente 

más leña al fuego que los Estados Unidos están escenificando con esas clases de 

maniobras militares conjuntas provocadoras y agresivas en este momento crítico por 

el que atraviesa la península de Corea, donde la situación se asemeja a una bomba 

de relojería que nadie sabe con certeza cuándo explotará.  

 Toda la situación demuestra claramente que el peligro de una guerra nuclear se 

está acercando desde los Estados Unidos, que siguen obstinadamente sin cambiar su 

sórdida intención de conquistar por la fuerza a la República Popular Democrática de 

Corea, y los Estados Unidos no son más que los cabecillas de la destrucción de la paz.  

 Reconociendo que las maniobras militares conjuntas organizadas por los 

Estados Unidos en colaboración con Corea del Sur constituyen graves amenazas no 

solo para la península de Corea, sino también para la paz y la seguridad 

internacionales, la República Popular Democrática de Corea insta encarecidamente 
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al Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas a incluir la cuestión de las 

maniobras militares conjuntas en su programa de cuestiones de emergencia y a 

examinarla en la reunión sin más demora.  

 Si el Consejo de Seguridad ignorase de nuevo las peticiones justificadas de la 

República Popular Democrática de Corea, asumiendo que su misión primordial es el 

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, solo conduciría a que el 

propio Consejo revelase públicamente que ha degenerado hasta convertirse en una 

marioneta y un instrumento político de los Estados Unidos.  

 Una vez que los Estados Unidos revelaron flagrantemente su intención hostil 

contra la República Popular Democrática de Corea al responder con las agresivas 

maniobras militares conjuntas, pese a las advertencias de la República Popular 

Democrática de Corea para que se vigilara un poco más el comportamiento de los 

Estados Unidos, la República Popular Democrática de Corea tiene en justicia el 

derecho de legítima defensa para hacer frente a temerarias maniobras bélicas 

agresivas, y los Estados Unidos serían totalmente responsables de cualquier 

consecuencia catastrófica que se produjera a causa del resultado de esas maniobras.  

 Le agradecería que tuviera a bien hacer distribuir la presente carta como 

documento de la Asamblea General, en relación con el tema 61 del programa, y del 

Consejo de Seguridad. 

 

(Firmado) Ja Song Nam 

Embajador 

Representante Permanente 

 


